
LETRAS /  LYRICS  -  S.O.S. AMAZÔNIA 
 
 

Amazônia       Amazonia 
 
Querem empenhar a Amazônia - é sim   They want to take the Amazon, they do 
Vamos acordar irmão – ô yeah    Let’s wake up my brother, oh yeah 
Esse jogo de globalização     This globalisation game 
Eu digo não não      I say no, no 
Diga não       Say no 
Toda terra       All the earth 
Toda água       All the water 
A floresta       The forest 
É do povo       It’s the people’s 
Assim fala Jah – ô Yeah     So Jah says – oh yeah 
Se houver trapaça      If there’s trespass 
No grandioso dia      On the grand day 
Vão pagar – vão       They will pay, they will 
Se não acredita       If you don’t believe it 
Identifique       Check it 
Nas escrituras sagradas     In the sacred writings 
A Bíblia – ô yeah      The Bible – oh yeah 
Protesto, protesto, protesto     Protest, protest, protest 
S.O.S. Amazônia      S.O.S. Amazonia 
Õ Lord – Ô Lord      Oh Lord, oh Lonrd 
Protesto, protesto, protesto     Protest, protest, protest 
 

 

Linda Lagoa       Beautiful Lagoon 
 
Linda lagoa       Beautiful lagoon 
O que vão fazer contigo     What will they do with you 
Vão te cavar       They’ll dig you 
Vão te clonar       They’ll clone you 
Vão te adulterar      They’ll adulterate you 
Vão exterminar com seus filhos    They’ll exterminate your offspring 
Ao gosto       In the tastes 
Ao interesse       In the interests 
Dos empresários      Of businessmen 
S.O.S. Ecologia      S.O.S. Ecology 
Estamos abandonados     We are abandoned 
Olha os homens pirados     Look at the crazy men 
 

 
Abacateiro       Avocado Tree 
 
Lá na Rocinha      In the Rocinha’s orchard 
Tem um pé de abacateiro     There’s an avocado tree 
Onde reúnem os ganjeiros     Where the ganjers meet 
Pra falar de amor      To talk of love 
Amar amar       Love to love 
Amar o próximo      Love thy neighbour 
Amar o amor       Loving love 
Respeita o amor      Respecting love 

 

 



Lindos       500 Years of Brazil 

 

Lindos        Smart, beautiful guys 
É triste ver vocês falar      It’s sad to see you speak 
Bla bla bla       Bla bla bla 
Vamos dividir o pão igual     Let’s share the bread equally 
Um pra mim, um pra mim, um pra tú    One for me, one for me, one for you 
Babilônicos!       Babylonics! 
Por quê       Why doesn’t 
Babilônia não corresponde com a nossa dignidade  Babylon correspond to our dignity 
Quinhentos anos do Brasil     500 years of Brazil 
Bla bla bla       Bla bla bla 
Bahia – São Paulo – buscam o primeiro lugar  Bahia - São Paulo – looking for first place 
E o nordeste? E o índio? E o preto?    And the northeast? The Indians? The blacks? 
E o amarelo? Sem dinheiro?     The whites? The penniless? 
Não sei – não quero ouvir falar    I don’t know, I don’t want to hear about it 
Babilônicos sem respeito     Babylonics without respect 
Fogo – Fire – Jah!      Fire – Fire – Jah! 
Lindo – tú és lindo, eu sou lindo, vocês são lindos Beautiful – you’re beautiful, I’m beautiful, 

we’re all beautiful 
A gente precisa nos conscientizar    We need to become aware 
Lindo – tú és lindo, vocês são lindos, eu sou lindo,  Beautiful - You’re beautiful, I’m beautiful 
        we’re all beautiful 
A gente precisa nos educar     We need to educate ourselves 
Como vamos nos educar?     How are we going to educate ourselves? 
Eles não tem interesse em educar as crianças  They’re not interested in educating the  
nos guetos       children in the ghettos 
O povo educado jamais corrupção    Educated people - never corruption 
Estamos de olho na nossa indenização   We’re looking out for our compensation 
Por não ter terra e teto     For not having land or a roof 
Jah está vendo tudo.      Jah is seeing everything 
 
 

Obediência       Obedience 
 
Obediência       Obedience 
Experiência       Experience 
Ouviu        Do you hear 
No quartel de Jah      In the barracks of Jah 
Se desobedece – Õ não     If you disobey – Oh no 
Você vai pagar      You’ll pay 
O salário do pecado       The salary of sin 
É a morte       Is death 
O preço da salvação      The price of salvation 
É o perdão       Is pardon 
Obediência       Obedience 
Experiência       Experience 
Respeita o comando de Jah     Respect the command of Jah 
Carruagem de Fogo.      Chariot of Fire 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



O Céu é Alto       Heaven is High 

 
O céu é alto       The sky is high 
O mar é fundo       The sea is deep 
Ei amigo       Hey friend 
Não machuca teu irmãozinho    Don’t hurt your little brother 
Pisa no torrão       Step on the hard earth 
O torrão é um bizarro      The hard earth is bizarre 
O bizarro é o barro      Bizarre is the mud earth 
Nem sempre quem sai na frente chega primeiro  Not always who starts ahead arrives first 
Não quer dizer que o adversário é ligeiro   It doesn’t mean the opponent isn’t fast 
Olho nele       Watch him 
Cuidado com ele      Be careful with him 
Nem sempre quem sai na frente chega primeiro  Not always who starts ahead arrives first 
Para que serve o barro     What is earth for 
Eu sou o barro      I am the earth 
Somos feitos do barro     we are made of earth 
Nem sempre quem sai na frente chega primeiro  Not always who starts ahead arrives first 
O céu é alto       The sky is high 
O mar é fundo       The sea is deep 
 
 
Uma Estrela       A Star 
 
Noite linda       Beautiful night 
Como um dia       Like a day 
No clarão da lua      In the clear of the moon 
Uma estrela nasce pra brilhar    A star is born to shine 
Uma estrela muda e lugar     A star changes place 
Uma estrela cai no mar     A star falls to the sea 
Uma estrela deixa de brilhar     A star stops shining bright 
Uma estrela, quando nasce pra brilhar   A star, when it’s born to shine 
Uma estrela brilha em qualquer lugar   A star shines anywhere 
 
 
 
Baby        Baby 
 
Vamos acordar ô baby     Let’s wake up baby 
É tão bom ver o sol nascer     It’s so good to see the sun rise 
Vamos andar ô linda      Let’s walk oh pretty one 
É tão bom estar com vocês     It’s so good to be with you 
Obrigado ô Pai      Thank you Father 
Jah!        Jah! 
Rastafari vive em paz      Rastafari live in peace 
Vamos marchar yeah man     Let’s march yeah man 
É lindo ver o pôr do sol     Its’ beautiful to see the sun set 
Vamos marchar yeah my brother    Let’s march yeah my brother 
É tão bom congregar com vocês    It’s so good to congregate with you 
Obrigado ô Jah!      Thank you oh Jah! 
Jah!        Jah! 
Jesus Cristo vive em nós     Jesus Christ lives in us 
Bem Aventurados roots reggae    Bem Aventurados roots reggae  
Te agradecemos Pai      We thank you Father 
Bem Aventurados roots reggae pra vocês   Bem Aventurados roots reggae for you 
É sim.        Yes it is 
 
 
 
 



Mundo Imundo      Filthy World 
 
Mundo imundo      Filthy world 
Ô não        Oh no 
Povo sem fé, estúpido     Faithless people, stupid 
Jah vai queimar – iê      Jah will burn - yeah 
O engenheiro       The engineer 
Vem restaurar       Comes to restore 
Os escolhidos       The chosen 
Por Jesus Cristo Jah      By Jesus Christ Jah  
Selassie-I       Selassie-I 
Rastafari       Rastafari 
O Espírito Santo bailando sobre nós – Jah   The Holy Spirit dances on us - Jah 
 
 
Já Que Estamos Juntos     As We Are Together 
 
Já que estamos juntos     Seeing as we are together 
Vamos  andar juntos      Let’s walk together 
Vamos cantar juntos      Let’s sing together 
Uma só canção      Just one song 
Louvor a Jah       Praise to Jah 
Se somos unidos      If we are united 
Jamias será vencido      We will never be beaten 
Ô não não       Oh no no 
O comando de Jah      The command of Jah 
Carruagem de Fogo      Chariot of Fire 
Rastafari – Selassie      Rastafari - Selassie 
Rastafari - Selassie 
 
 
Confusos       Confused 
 
Não pode!       No, you can’t! 
Fazer um casamento de um homem com um outro  Make a marriage of one man with another 
Não pode!       No, you can’t! 
Vender carteira de cigarros pra um menor   Sell a pack of cigarettes to a minor 
Não pode!       No, you can’t! 
Vender um litro de cachaça pra um senhor idoso  Sell a litre of rum to an old man 
Não pode!       No, you can’t! 
Matar, roubar, falar mentira pra a sua família  Kill, steal, tell lies to your family 
Não pode!       No, you can’t! 
Deixar sua filha assistir essas novelas   Let your daughter watch those obscenities  
Não pode!       No, you can’t! 
Construir arma nuclear     Build nuclear weapons 
Não pode!       No, you can’t! 
Ser mal chefe da nação     Be a bad leader of a nation 
Não pode!       No, you can’t! 
Por favor chefias,      Please, lead, 
Deixa eu acender minha bombinha    Let me light my little bomb   
Que não é atômica      Which isn’t atomic 
Por favor chefia,      Please, lead, 
Olha a vida dessas famílias pobres    Look at the lives of these poor families 
Nos guetos, nas favelas, na Etiópia    In the ghettos, the favelas, in Ethiopia 
Por favor chefia,      Please, lead, 
Olha os salários dessas famílias    Look at the salaries of these families 
Coração de pedra      Stoneheart 
Babilônia       Babylon 
Não pode!       No, you can’t! 
 



Eva        Eve 
 
Eva        Eve 
Você não sabe o que tem     You know not what you have 
Acredito eu       I believe 
Se tu sabes       If you know 
Não partirias com alguém     You wouldn’t share with anyone 
E esse alguém será eu     And that anyone will be me 
Não cansa esse corpo lindo     That beautiful body doesn’t tire 
Jah – quem te deu      Jah – who gave to you 
Eva, linda Eva       Eve, beautiful Eve 
Boa Eva       Good Eve 
Mãe        Mother 
Mãe        Mother 
Beautiful Eva       Beautiful Eve 
Mãe Eva       Mother Eve 
 
 
Vida Linda       Beautiful Life 
 
Vida linda, minha vida     Beautiful life, my life 
Egoísta       Selfish 
Honra e glória       Honour and glory 
Pra quem dar toda vida     To who gives all life 
Música Reggae      Reggae Music 
Alimento espiritual      Spiritual food 
Ô Jah Jah Jah      Oh Jah Jah Jah 
Lindo Jah       Beautiful Jan 
Amo Jah       I love Jah 
O Messias vem salvar     The Messias comes to save 
 
 
Primavera       Spring 
 
Primavera       Spring 
Parente do verão      Summer’s relative 
Uma mudança de estação     A change of season 
Aonde as aves      Where the birds 
A floresta com suas flores lindas    The forest with its lovely flowers 
Louvam o Senhor  - Jah     Praise the Lord - Jah 
Civilização humana      Human civilisation 
Estupidez       Stupidity 
Não fogo       No fire 
Não guerra       No war 
Respeito à Primavera      Respect Spring 
Não guerra       No war 
Não fogo       No fire 
Respeito à floresta      Respect the forest 
O pulmão do universo     The lungs of the universe 
Loucos       Madmen 
Jah primeiro fez as ervas     Jah made the grass first 
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